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No.  3.  \ 


Circulaire  au  Cierge 


Evêché  de  Rimouski,  10  août  1878. 

1o,  Lettre  du  Pape. 

2o.  Prières  pour  le  beau-temps. 

3o.  iSociété  de  St.  François  de  Sales. 


Monsieur  le  Curé, 

lo.  J'ai  le  plaisir  de  vous  comrauuiquer  une  Let- 
itre  i}ue  N.  S.  P.  le  Pape  Léon  XIII  vient  de  m'adres- 
ser  en  réponse  à  mes  respectueuses  félicitations  sur 
•son  élévation  au  Souverain  Pontificat.  Je  l'accompa- 
gne de  la  traduction,  afin  que  vous  puissiez  en  faire 
part  à  votre  peuple,  qui  ne  sera  pas  moins  heureux 
que  nous-mêmes  de  cette  éclatante  marque  de  bonté 
et  d  affection  de  l'auguste  Vicaire  de  Jésus-Christ. 

IIo.  Les  pluies  continuelles  des  dernières  semai- 
nes semblent  devoir  compromettre  la  récolte,  qui 
s'annonçait  partout  si  bien.  Je  vous  autorise  en  con- 
séquence à  dire  à  la  Ste.  Messe  l'oraison  ad  postulan- 
dam  serenitatem,  jusqu'à  ce  que  Dieu,  dans  sa  clé- 
mence, ait  daigné  nous  exaucer.  Cette  oraison  suivra 
celle  pour  le  Pape. 

IIIo.  Si  vous  n'avez  pas  encore  organisé  les  di- 
zaines pour  la  Société  de  St.  François  de  SaleS;  veuil- 
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liez  le  faire  sans  délai,  afin  que  les  recettes  de  cette» 
pieuse  Association  puissent  être  assurées  à  nos  œuvres 
dès  cette  année,  avant  la  fin  de  décembre.  Je  vous 
prie  de  déployer  le  plus  grand  zèle  dans  ce  but,  et 
d'informer  au  plus  tôt  Monsieur  le  Grand- Vicaire, 
Directeur  de  l'œuvre,  du  succès  de  vos  démarches. 

Je  demeure.  Monsieur  le  curé,  en  toute  aflection. 
Votre  dévoué  en  N.  S., 

1;  JEAN,  Ev.  pe  St.  G.  de  Kijiouski 


V^ESfERAI^ILI  FRATRr 

JoANNi  Episcopo  Sti.  Germani  de  Rimouskj. 

CANADA. 
LEO  £».  I».  Xlil. 

Vener.  Frater,  Salutem  et  Apostolicam  Benedictionem. 

Merito.Venerabilis  Frater,  das  gloriam  Deo  debitas- 
4ue  illi  gratias  persolvis  quod  non  siverit,  Ecclesiam 
diusuam  lugere  viduitatem.  Equidem  imparem  pror- 
susin  Nobis  ejus  nécessitât!  Kectorom  illi  prœfecit  ;  at 
qui  adolesceutulura  elegit   ad  populum  suum  a  Phi- 
lis  tliœo  liberandum,  potest  utique  et  infirmitate  Nos- 
tra  uti  ad  dissipandas  liostium  suorum  machinationes 
yirefcque iranjfendas  :  manus  enim  ejus  non  est  abbre- 
viata.  Ipsi  itaque  soli  fidentes  omina  tua,  quibus  suf- 
fragatui  infallibilis  Christi  promissio,  libenter  excipi- 
mus  ;  et  grati  officiis  tuis,  ominamur,   nt  quam   de 
malo  victoriam  a  bono  referri  desideras,eam  non  solum 
adductam  videre  valeas,  sed  amplioribus  etiam  in  dies. 
auctam  incrementis  prosperitatis  Ecclesiœ  et  populo- 
rum.  Deus  tibi  constantiam  e^  auxilia  sufficiat  adillam 
pro  viribus  parandam  ac  m^aturandam  ;  et  auspes  in- 
térim superni  favoris  tibi  sit  Apostolica  Benedictio, 
quam  Iprseeipuae  Nostrse  benevolentise  testem  tibi, 
Venerabilis  Frater,  Cleroque  et  populo  tuo  toti  pera- 
manter  impertimus. 

Datum  Romœ  apud  S.  Petrum  2Y  Junii  1878. 
Pontificatus    Nostri    anno     Primo. 

(Sigu.)  LEO  P.  P.  XIII 


{Traduction.) 

a  notre  venerabli:  frere 

Jean  Eveque  de  St.  Germain  de  Rimocski, 

CANADA. 

IL-EOIV  XIII  I^ape. 

Vénérable  Frère,  Salut  et  Bénédiction  Apostolique. 

C'est  à  bon  droit,  Vénérable  Frère,  que  vous 
rendez  g-ioire  à  Dieu  et  que  vous  lui  otfrez  les  actioiis 
de  grâces  qui  lui  sont  dues  de  ce  qu'il  n'a  pas  permis 
que  son  Eglise  ait  eu  à  pleurer  une  longue  viduité. 

Quoique  Nous   soyons   tout-à-fait   incapable  de 
pourvoir  à  ses  besoins,   Il  Nous  a  mis,  à   la  vérité,  à 
sa  tête  pour  la  gouverner  ;  mais  Celui  qui  choisit  un 
enfant  pour  délivrer  son   peuple   du  Philistin,   peut 
certainement  aussi  se  servir  de   Notre   faiblesse  pour 
dissiper  les  trames  et  rendre   impuissantes   les  l'orces 
de  ses  ennemis  :  car  sa  main  n'est  pas  raccourcie.  Nous 
confiant  donc  en  Lui  seul,  Nous  acceptons  volontiors 
vos  présages,  que  vient  appuyer  la  promesse  infailli- 
ble du  Christ  ;  et  reconnaissant   de  vos  vœux,  Nous 
souhaitons  que  cette   victoire  que   vous   désirez  être 
remportée  par  le  bien  sur  le  mal,  non  seulement  vous 
puissiez  la  voir   accomplie,  mais   encore   auçrmentée 
par  les  accroissements  chaque  jour  plus  grand.s  do  la 
prospérité  de  l'Eglise  et  des  peuples.   Que  Dieu  vous 
accorde  la  constance  et  les  secours   pour  la   préparer 
et  la  mûrir  selon  vos  forces  ;  et  cependant  que  la  Bé- 
nédiction apostolique   que  Nous  vous   accordons  de 
tout  cœur  comme  témoignage  de  notre  extrême  bien- 
veillance,   à  vous,  Vénérable  Frère,   et  à  tout   votre 
Clergé  et  votre  peuple,  vous  soit  le  gage  de  la  faveur 
'divine. 

Donné  à  Eome  auprès  de  St.  Pierre  le  21  juin 
J8Y8,  la  première  année  de  Notre  Pontificat. 


(Signé) 


LÉON  XIII,  PAPE. 
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